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N C I A 
DELL'ISTRIA 

Esce il 1' ed il 16 d'ogni meit. 
ASSOCIAZIONE per un anno fior. 8; eemeitre • qua-

dr ime le in proporiione. — Oli abbonamenti ai ricerono pretio 
la Redazione. 

DIGRESSIONI*) 
Storia della lapide ad Antonio Zarotti sopraconiito 

e di altra ad Antonio /arotti monsignore 
Lapide a Leandro e ad Ottaviano Zarotti 

Ed altri soggetti della famiglia Zarotti 

u ) S t rana avven tu ra corse ques ta lapide ins ieme 
con a l t ra che fu anche più s fo r tuna t a . L1 ebbe a osser -
vare anni or sono ed a t rascr ivere in un suo l ib re t to 
I' amico mio Giovanni D 'Andr i — modes to , m a p r e m u -
roso raccog l i to re di cose nos t r e — quando segre ta r io 
c o m u n a l e e m e m b r o di non so qual commiss ione visitò 
la case t t a , che por ta ora i) numero*'civico 197. La quale , 
p a r e fa t to appos ta , è s i ta nel la cale p iù vicina al la Colonna 
Gius t in iana , nel rione medes imo . Ed appa r t enne già a 
P i e t r o Pa rove l m u r a t o r e , ora a Giuseppe Sossici erede 
di F raucesco Padovan f u Simon. 

Or bene : cap i t a t a la lapide — chi sa come — in 
.mano agli an tena t i del Pa rove l o di chi a l t r i , parve loro 
mi l i ' anni di po te rne cavare gli s t ipi t i e P archi t rave per 
la ì ines t ra r ivol ta — combinazione anche ques ta ! —• a 
mezzodì , dal la pa r t e s tessa voglio dire dal la quale gua rda 
la s t a t u a del la Colonna ;. e al l ' uopo ne la tag l ia rono 
da l l ' a l to al basso in t re pezzi, così bene — forse la 
segarono — che, come si scorge , ne andò pe rdu to lo 
spazio d ' u n a l e t t e ra so l tan to . E il pezzo a venne ad 
esse re lo s t ipi te a des t ra , m a con le le t t e re a capo in 
giù, il -b quel lo a sinis t ra di chi g u a r d a v a fuor i della 
finestra, il c 1' a rch i t rave ; m e n t r e di davanzale servì il 
pezzo des t ro m e d i a n o — d, qui sot to — di a l t r a lapide 
t a g l i a t a , si vede, in pezzi q u a t t r o . Dei quali i t r e al t r i 
f u rono forse adopera t i in qua lche m u r o confusi al le p ie t re 
vili e così m i s e r a m e n t e si smar r i rono . A quan to pa re 
rial f r a m m e n t o conserva to , ques t ' u l t i m a iscrizione r icor-
dava a l t ro Antonio Zarotti, dottore, per avven tura quel 
mons igno re , di cui dice lo Stancovich nel le Biografie 
T . I I I . pg . 1 5 0 N . 4 0 9 — seguendo il Manzuol i nel la 
Nova Descrittione pg . 9 6 — che fu iu R o m a audi tore 

*) Vedi i numeri 20 e 21 — La colonna di Santa Giustina ; 
22, 2S, 24 an. XVIII; 2, 3, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 14, 15, 16, 20, 22, 24 
an. XIX; 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 19, 20,21 an. 
XX — Digressioni. 

Articoli comunicati d'intereeie generale li stampano gra-
tuitamente. — Lettere e denaro franco alla Redaiione. — Un 
numero »eparato «oidi 15. — Pagamenti anticipati 

del cardinale Rnzdivil — il Manzuol i Badzicil 
ìftnrì. Il f r a m m e n t o n ' è ques to : 
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Di t u t t o ciò diedi io notizia a un m e m b r o del la 
civica Commiss ione d' a rcheologia . E il Sossici , che ap -
pun to s t ava riattando la sua casa , sen t i tone il desider io, 
volentier i l a donò a de t ta Commiss ione . Ed ora chi en-
t r a vede i t r e pezzi abc r iunit i e m u r a t i ne l l ' a t r io del 
palazzo munic ipa le a d e s t r a ; m a non vi vede il q u a r t o 
d. N è io saprei d i re perchè accanto agli a l t r i non ab -
biano m u r a t o ancor ques to nè dove lo abbiano di nuovo 
nascos to . Che se lei, egregio amico, non avesse pensa to 
al suo lavoro e non ne avesse fa t to pa ro l a a me, che 
non à mai veduto — chi sa dire se non sa rebbers i 



smar r i t i , come t a n t e a l t re cose, così t u t t ' e q u a t t r o 
ques t i pezzi ins ieme ? 

Dove non posso non esc lamare con P rospe ro P e -
t ronio : "Quan t i al tr i bei sassi poi sono s ta t i pos t i per 
f o n d a m e n t a delle Chiese, del Pa lazzo P r e t o r e o , e d ' a l t r e 
publ iche e pr ivate fabbr iche ! Quante belle memor i e ince-
ner i te nel le pubbl iche ca lami tà , ovvero dal le gent i rozze 
ed ignoran t i , che segui rono al la d iscesa de ' ba rbar i , 
spezza te e sca lpe l la te per conver t i r le iu a l t ro uso ! , — 
MS. cit . pg . 24 sg . — e non i sp rona re ancora una 
vo l t a i conci t tadini e i comprovincia l i a raccogl iere e a 
se rbare ge losamen te quan to più si può , m e n t r e si può, 
dei pa t r i r icordi , delle glorie nos t re , che son fa t t i , fa t t i , 
che ben più valgono del le pa ro le a ch iudere la bocca e 
a f a r cadere le bracc ia a cer t i messe r i di nos t ra , poco 
g rad i t a , conoscenza , spudora t i inventor i e predica tor i di 
fole ai sempl ic i contadini . 

T o r n a n d o ai q u a t t r o pezzi, dirò che ciascuno è 
la rgo u g u a l m e n t e me t r i Ü. 17 e u g u a l m e n t e grosso m. 
0. 11 ; m a non p r ima erano t u t t i alt i u g u a l m e n t e , come 
ora, da che t rovans i al Municipio, uguag l ia t i per male 
inteso a m o r e di s immet r i a i due più lunghi ai due più 
cor t i ; sì beue i due che servirono di s t ipi t i , ab, aveano 
ciascuno l ' a l t e z z a or iginar ia di m e t r i 1 . 2 9 ; il c, l ' a r -
chi t rave , era s t a to accorcia to di so t to di m . 0 . 0 8 e di 
a l t ezza u g u a l e a ques to , cioè di m . 1. 21 , era il pezzo 
d, il davanzale , accorc ia to iu vece ne l la p a r t e super iore . 
E d ancora i due pezzi a e b si vedeano scalpel la t i , co-
m e pareva , fin dal l ' origine, all ' e s t r emi t à di sot to per 
u n a superficie quas i ugua le a que l la che a c mancava . 
Dove era forse no ta to 1' anno ed il giorno del la d e d i -
cazione. E d è q u e s t a superf icie che fu t a g l i a t a vi aloi-
di recente . Le l e t t e r e bene incise in t u t t ' e qua t t ro i 
pezzi e beniss imo conserva te , t a n t o che nelle incisioni 
si scorge t u t t o r a il nero che vi diedero a fa r le megl io 
spiccare, sono al te in abc m m . 33 , d is tant i le r ighe m m . 
25 , in d a l te m m . 38 , d is tant i le r ighe m m . 21. Ma le 
Z di abc sono a rovescio , s icché ta l i non si po te rono 
s t a m p a r e . La p ie t r a è p ie t ra b ianca d ' I s t r i a , quel la di 
abc levigata pe r g iun ta . 

) (Continua) 

Monsignor Pietro Predonzani11 

A i 3 0 n o v e m b r e d e c o r s o c o m p i v a n s i n o v e l u s t r i 

d a l l a m o r t e d i q u e s t o p r e l a t o i s t r i a n o ; e d è d o v e -

r o s o p e r n o i i l r a m m e m o r a r n e 1 ' a n n i v e r s a r i o , p e r c h è 

e i f u d a v v e r o a s s a i d i s t i n t o p e r d o t t r i n a , p e r p i e t à , 

p e r u f f i c i s o s t e n u t i , p e r b e n e f i c i f a t t i , p e r i n f l u e n z a 

e s e r c i t a t a s u l c l e r o , s u l p o p o l o , e p e r f i n o n e l l e 

a l t e s f e r e i n m o m e n t i d i c r i s i p o l i t i c i e s o c i a l i . I l 

c a n o n i c o P r e d o n z a n i n o n è r i c o r d a t o d a l l o S t a n c o -

v i c h , e s s e n d o m o r t o d o p o c h e u s c i r o n o i t r e v o -

') Il presente cenno biografico, giunto invero un po' tardi, 
ci venne gentilmente favorito da egregio nostro comprovinciale. 

N. d. R. 

l u m i d e l l a s u a Biografia, ; * ) c i ò è u t i l e a v v e r t i r e , 

p e r c h è i l p r e s e n t e b r e v i s s i m o c e n n o p o t r à s e r v i r e 

u n g i o r n o a c h i i m p r e n d e r à a n a r r a r e l a v i t a d i 

t u t t i q u e i s a c e r d o t i i s t r i a n i c h e b e n e m e r i t a r o n o d e l l a 

l o r o p a t r i a ; t r a p r i m i s s i m i , p e r f e r m o , m o n s . P i e t r o 

c a n o n i c o P r e d o n z a n i . — 

„ N a t o a P i r a n o i l 1 5 a g o s t o 1 7 6 5 , f u p r i m a 

a l l i e v o , e s u b i t o p o i , p e r s e i a n n i , m a e s t r o d i b e l l e 

l e t t e r e n e l S e m i n a r i o d i P a d o v a , n e l q u a l e e b b e r o 

i s t r u z i o n e e i s p i r a z i o n e d a l u i m o l t i i s t r i a n i c h e 

s u c c e s s i v a m e n t e s i d i s t i n s e r o i n p r o v i n c i a e f u o r i 

p e r d o t t r i n a e c a r i c h e s o s t e n u t e c o n m o l t o o n o r e . 

C h i a m a t o p i ù t a r d i d a l l a v o c e d e l l a p a t r i a , s i r e -

s t i t u ì i n P i r a n o , d o v e o r g a n i z z ò l e p u b b l i c h e s c u o l e e 

i n s e g n ò b e l l e l e t t e r e e filosofia fino a l 1 7 9 S , n e l q u a l 

a n n o , c e d e n d o a l l ' i n v i t o i n s i s t e n t e e a m o r o s o d e l 

v e s c o v o F r a n c e s c o P o l e s i n i e d e l l a c i t t à d i P a r e n z o , 

a n d ò a d a s s u m e r e i l p o s t o d i a r c i p r e t e - p a r r o c o d i 

q u e l l a c a t t e d r a l e , p o s t o c h e t e n n e fino a l l a m o r t e . 

D o p o l a m o r t e d e l v e s c o v o P o l e s i n i e d u r a n t e 

i l l u n g o p e r i o d o d e l l a s e d e v a c a n t e t e n u e o r r e v o l -

m e n t e a n c h e l ' u f f i c i o d i v i c a r i o g e n e r a l e . T e s t i m o -

n i a n z a d i t u t t o c i ò , o l t r e g l i a t t i e s i s t e n t i n e g l i 

A f c h i v ì P a r e n t i n i , l a a b b i a m o n e H a t r a d ì z i o » « « h e 

è a n c o r a v i v a e d i f f u s a i n p r o v i n c i a e n e l l e s u e 

c o s e s t a m p a t e , d e l l e q u a l i t r e s o n o p r i n c i p a l m e n t e 

n o t e i n p r o v i n c i a , v a l e a d i r e : 

1 . Didogo f r a d u e p a r r o c c h i , u n o d i c i t t à e l ' a l t r o 

d i v i l l a , s o p r a a l c u n i a r g o m e n t i m e n z i o n a t i n e l 

n o v e l l o c o d i c e N a p o l e o n e , e d a l t r i a n c o r a e s p l o -

r a t i s u l l ' a p p o g g i o d e l C o n c o r d a t o d e l l a S a n t a 

S e d e c o n S . M . l ' i m p e r a t o r e d e ' F r a n c e s i e r e 

d ' I t a l i a . ( I n V e n e z i a p r e s s o A n t o n i o R o s a , 1 S 0 S ) . 

2 . Discorso e d i s t r u z i o n e a g r a r i o - e c o n o m i c a p e i -

u s * ) d e i p a r r o c h i e p r o p r i e t a r i d e l l ' I s t r i a . ( I n 

V e n e z i a , 1 8 2 0 n e l l a t i p . d i A n t o n i o C u r t i ) . 

*) Il canonico Stancovich nelle Notizie degli istriani ri-
venti nel 1829, distinti per lettere, arti ed impieghi, pubblicate 
per cura del Dr. Felice Glezer da Rovigno coi tipi di Gaetano 
Coana, Parenzo, 1884, dice queste brevissime parole dell'illustre 
prelato piranese : « Predonzani Pietro nacque in Pirano. — Di-
scorso e Istruzione Agro - sconomica per uso de' Parrochi e dei 
proprietari dell'Istria. Venezia, per Antonio Curti, 1820 — in 8" 
di pag. 392 e con un' Appendice di pag. 12 coli' esame critico di 
Antonio Longo, diretto all' ab. Angelo Ragazzi di pag. 8 per il 
suddetto Curti. » — Una nota a piè di pagina aggiunge : «Epi-
grafe in morte del vescovo di Parenzo Francesco dei march. 
Polesini nell'Oss. Triest. N. 8, 1819 (S. Bib. I).» N. d. R. 
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3 . Concetti d e v o t i i n o n o r e d e l l ' E u c a r e s t i a . ( V e -

n e z i a , t i p . d i G i u s e p p e G a t t e i , 1 8 3 3 ) . " 

M o n s i g n o r P r e d o n z a n i c e s s ò d i v i v e r e n e l g i o r -

n o 3 0 n o v e m b r e d e l 1 8 4 1 , c o l l e b e n e d i z i o n i d e ' 

s u o i c o n t e r r a n e i e d i t u t t a l ' I s t r i a . 

MARCO MOCHETTI 

U n a d e l l e p i ù v e n e r a n d e figure d e l r i s o r g i m e n t o 

i t a l i a n o c e s s ò d i v i v e r e n e l g i o r n o 1 0 d e l c o r r e n t e : 

Marco Millghetti — s c i e n z i a t o , s t a t i s t a , s o l d a t o 

n e l l e g u e r r e d ' i n d i p e n d e n z a , a r t i s t a - s c r i t t o r e . 

N a c q u e a B o l o g n a l ' 8 s e t t e m b r e 1 8 1 8 ; a v e v a 

c o m p i t i q u i n d i s e s s a n t o t t o a n n i . 

L a s u a m o r t e è r i m p i a n t a d a l l ' I t a l i a , e c o n 

l ' I t a l i a l a r i m p i a n g e r a n n o t u t t i q u e l l i c h e s a n n o 

a p p r e z z a r e i l p a t r i o t t i s m o a l t o e d o p e r o s o , c o n g i u n t o 

a g r a n c u o r e , g r a n d e i n g e g n o , g r a n d i s s i m o c a r a t t e r e . 

I n s e g n o d i l u t t o i l P a r l a m e n t o d e l i b e r ò d i 

s o s p e n d e r e p e r t r e g i o r n i l e s e d u t e , e d i i s s a r e p e r 

q u a r a n t a g i o r n i l a b a n d i e r a a b b r u n a t a s u l l ' e d i f i z i o 

p a r l a m e n t a r e , d i c o p r i r e c o n p a n n o n e r o l a t r i b u n a 

d e l p r e s i d e n t e , d i e s p o r r e i l b u s t o m a r m o r e o d e l l ' i n -

s i g n e p a t r i o t t a n e l l a s a l a d e l l a p r e s i d e n z a , e d i f a r 

s t a m p a r e i d i s c o r s i d i l u i . 1 1 G o v e r n o p o i a v a n z ò 

p r o p o s t a d i u n p r o g e t t o d i l e g g e p e r e r i g e r g l i u n 

m o n u m e n t o a R o m a . 

COSE VECCHIE ISTRIANE 
Un' epigrafe a Tommaso Capponi di Barbana 

La famiglia Capponi di Barbana in Istr ia, venuta 

di Toscana coi tant i fuorusci t i che presero stanza anche 

t r a noi nell 'epoca delle sanguinose e funes te divisioni che 

straziarono 1' I tal ia, appartenne, come vuole tradizione, 

a quei Capponi fiorentini, che vantano per antenato il 

coraggioso e imper ter r i to cit tadino, il quale osò resi-

s tere a Carlo V i l i , che voleva imporre a Firenze con-

dizioni vergognose : Sottoscrivete, disse il re, o faccio 

suonare le mie trombe ! — Capponi rispose : — E se 

voi suonate le vostre trombe, noi suoneremo le nostre 

campane ! Donde poi il famoso epigramma di Machiavello: 

Lo strepito dell ' armi e de' cavalli 

Non potè far che non fosse udi ta 

La voce di un Cappon f ra cento Galli. 

Nel secolo nostro i l lustrò, come è noto, ques ta 

famiglia, Gino Capponi, eminente pa t r io t ta e scri t tore, 

di cui fu detto che operò colla penna e colle azioni 

magnanime di cit tadino quanto il suo antenato avea 

fat to colla spada. 

Di questi Capponi fiorentini sarebbe il nostro Tommaso 

barbanese, padre a Bernardo Capponi, pure di Barbana , 

dot tore in medicina, e fondatore della prosperi tà di Lus -

sinpiccolo in uno ai sacerdoti Stefano e Giovanni fratel l i 

Vidulich. Da Bernardo Capponi discende poi in linea 

re t ta 1' a t tua le capitano provinciale Dot tor Francesco 

Vidulich di Lussinpiccolo ; probabi lmente congiunto an-

che ai suaccennati fratell i omonimi. 

Questo breve esordio ci è sembrato opportuno per 

pubblicare sul nostro periodico un ' epigrafe lat ina, com-

posta o corret ta da un capodistr iauo più che o t tuage-

nario, il marchese Girolamo Gravisi, 1720-1812 , e f a t t a 

eseguire da Bernardo per il sepolcro del proprio padre 

Tommaso Capponi decesso nel dicembre del 1805. 

Ecco 1' epigrafe : 

THOMAE . ANDREAE . CAPPONI . BERNARDI . F . 

PROB. INTEGERRIMO . CORDATO . VIRO 

QVI 

CUNCTIS . PATRIAE . MUNERIBCS . OPTIME . FUNCTIS 

USQUE . AD . PROPRAETURAM . EVECTUS 

TANDEM . INTER . LACRYMAS . CIVIUM 

OB1IT . VII CAL. DECEMBRIS . CIOIOCCCV 

VIXIT . ANNO LXX 

BERNARDUS . FILIUS . MED. DOCTOR 

POSTERORUM . MEMORIAE 

RARISSIMO . PATRI . B. M. 

II. P . M. 

P e r la composizione o correzione della presente 

epigrafe, il Dot tor Bernardo Capponi inviava al Gravisi 

la le t te ra che segue, conservata nel suo originale dagli 

eredi di ques t ' u l t imo in Capodistria : 

„Ho avuto la disgrazia di perdere ai 25 Novembre 

passato 1' ot t imo mio Genitore, delle di cui qual i tà m o -

rali può renderla informata es tesamente il Sig.r Conte 

Boccliina, che lo t r a t tò a lungo, e lo conobbe a fondo. 

Egli portò seco le speranze di tu t t i li Barbanesi suoi 

Concittadini, e il cuore de' suoi figli e famigliari . Quel 

Capitolo ha d imost ra ta la s t ima part icolare che meri tava 

1' ott imo vecchio, con una par te e con una funzione f u -

nebre gra tu i ta , che furono veramente de t ta te dal senti-

mento. Quel Canonico Stancovich mio amico , e non 

ignoto, per quanto io suppongo, a V. S. Nob. , vorrebbe 

perpetuare la memoria del buon vecchio con un ' Epigrafe 

sepolcrale a mio nome, e me ne chiede il permesso, 

comunicandomi 1' Epigrafe da lui imaginata , e invitandomi 

a riformarla se lo credessi opportuno. 



C o n c o n o di buon grado nel la m a s s i m a ; non sono 

però all'atto pe r suaso del l ' Ep ig ra fe s tessa , e mi p rendo 

la l iber tà di a s sogge t t a r e que l la e l ' a l t r a eh ' io p re -

ferirei , quan to al s en t imen to , al d is t in to e squis i to gus to 

di V. S. Nobi le , p regando la di combinare le idee con-

venienti al sogge t to iu un ' Ep igra fe di suo gus to , eli' io 

fa rò incidere nel m a r m o , e passa r quiudi a l la pos te r i t à . 

Scarso confor to dopo una perd i ta così l ag r imevo le ! m a 

p u r confor to in un avvenimento i r reparabi le ! 

Le chieggo perdono del d i s tu rbo , e s icuro del c o m -

p a t i m e n t o generoso di V. S. Nobi le , m e le raf fermo 

colla magg io r considerazione ," 

Tr ies te , 1(3 X b r e 1805 . 

Bernardo Capponi 

I T o t ì z i e 
G i o v e d ì , 9 d e l c o r r e n t e , f u i n a u g u r a t a l a I V 

s e s s i o n e d e l l a D i e t a p r o v i n c i a l e . E r a n o p r e s e n t i i l 

c a p i t a n o p r o v i n c i a l e c o r n i l i . F r a n c e s c o D o t t o r V i d t i -

l i c h , 1 ' i . r . c o n s i g l i e r e d i l u o g o t e n e n z a c a v . C a r l o 

G u m e r n o b . d e E n g e l s b u r g q u a l e c o m m i s s a r i o g o -

v e r n a t i v o e v a r i d e p u t a t i . 

I n A l b o n a e a P i s i n o v e n n e r o c o s t i t u i t i i g r u p p i 
Pro patria. D i r e t t o r i d e l g r u p p o a l b o n e s e s o n o i l D r . 
P . M i l l e v o i , l ' a v v . A . S c a m p i c c h i o , e i l n o t a i o D r . G . 
L i u s ; — d i r e t t o r i d e l g r u p p o d i P i s i n o f u r o n o e l e t t i 
l ' a v v . A d a m o M r a c h , i s i g g . i L e a u d r o C a m u s e P a s -
q u a l e J v i c h . 

L a s o c i e t à a l p i n a d e l l e G i u l i e i m p r e n d e r à a n c o r a 
i n q u e s t o m e s e u n a p a s s e g g i a t a n e l l a v a l l e d e l l a R o s -
s a n d r a , e u n ' e s c u r s i o n e n e l l a v a l l e d e l Q u i e t o . L a d i -
r e z i o n e a v v e r t e i s o c i c h e a l l e e s c u r s i o n i p o t r a n n o c o n -
d u r r e a n c h e r a g a z z i d i l o r o f a m i g l i a . 

11 circolo accademico i ta l iano iu Vienna unì la sua 
voce alle t a n t e che si levarono a fe l ic i tare Graziadio 
Ascoli nel la r icorrenza del suo giubileo ca t tedra t ico . 
Die t ro iniziat iva del comi ta to diret t ivo quel sodalizio 
gli inviava un indirizzo su p e r g a m e n a , in cui gli pro-
fessava la più a l ta r iverenza ed il più profondo r i spe t to . 
L ' i nd i r i z zo aveva iu calce ben 75 firme. 

L ' i l l u s t r e professore ha r i spos to per t e l e g r a m m a 
le seguent i paro le : 

Al Circolo accademico italiano di Vienna ringra-
zia con tutta V anima per la splendidissima onoranza 
della quale andrà perennemente altiero, 

Graziadio Ascoli. 

Il prof . Alber to Puscli i , d i re t to re del civico Museo 
di ant ichi tà , fece d o m a n d a al la Delegazione munic ipa le 
se essa abbia nul la iu cont rar io che il s ignor de Bel for t , 
d i re t to re dell ' Annuario Numismatico di Pa r ig i t r a d u c a 
iu f rancese lo s tudio Sulla zecca dei Patriarchi d'Agiti-
tela, da lui pubbl ica to nel l ' anno 1884 nel p r o g r a m m a 

del Ginnasio comunale super iore . La Delegazione r i spose 
che si d ichiarava ben l ie ta di concedere il chiesto p e r -
messo . 

L'assemblea „Pro Patria" 

T r o p p o ta rd i per fare u n a descrizione di q u e s t o 
pa t r io t t i co convegno, aper to il 2 8 decorso , nel la osp i -
ta le Rovere to , dopo che nei giorni scorsi e s t e samen te e 
col più sent i to en tus iasmo ne par lò la s t a m p a di t u t t e 
le provincie consore l le . R ipo r t e remo so l t an to qui le de -
l iberazioni p rese : 

App laud i t a la re lazione del Dr. Sar tore l l i s u l l ' o p e -
ros i tà sociale del Pro i atria nel Tren t ino : e del pa r i 
applaudi ta 1' a l t r a re lazione del Dr. Cofler su l l ' ope ros i t à 
del Pro Patria di T r i e s t e , Gorizia ed Is t r ia , venne a c -
col ta ad u n a n i m i t à la risoluzione p ropos t a da l l 'Avv . L . 
Cambon di Tr ies te , t enden te a chiedere al Governo la 
i s t i tuz ione d ' una comple t a Univers i tà i ta l iana. 

F u pure accol ta , a magg io ranza di voti , la p r o -
pos ta del s ignor Segal la di pubbl ica re t u t t i gli a t t i 
sociali s inora es is tent i per la fo rmazione dei Grupp i , 
in vo lume, a beneficio del Pro Patria. 

Con vivissimi applausi si accolse, poi, la p r o p o s t a 
del l 'avv. Dordi di a l t e rna re la sede sociale t r a Rovere to 
e Tr ies te , e di dividere la r appresen tanza sociale • l ' a m -
minis t raz ione in due sezioni : una per il T ren t ino , e u n a 
per Tr ies te , l ' I s t r i a e il G o r i z i a n o ; rimettendo la r e l a -
t iva st i l izzazione delle nuove disposizioni ana loghe del lo 
s t a t u t o a l la Direzione. 

Dopo ciò, si passò al la elezione del la nuova D i -
rezione, la qua le r iesci compos t a così : Ber to l in i , C a n -
de lpergher , Dr . Cofler, De Biasi , Dord i . Gerol.i , Gérosa, 
Gril lo, Mar t in i , Paub ice r , R iccabona , Sar tore l l i . 

Il Consigl io di sorvegl ianza r iuscì compos to di : 
Bazzauel la , Pau izza , T a m b o s i . A giudici a rb i t r i f u r o n o 
elet t i : Marani di Gorizia, Venezian di T r i e s t e , Veuier 
di Bu je . 

L a Direzione si cost i tu ì nominando a p res iden te 
il Ber to l in i , a v icepres idente il Cofler. 

Quando P adunanza si sciolse, scoppiò una f r a g o -
rosa acc lamazione al Comi ta to p r o m o t o r e . 

Consiglio agrario 
I l c o m i t a t o p e r m a n e n t e d e l C o n s i g l i o a g r a r i o 

p r o v i n c i a l e t e n u e s e d u t a i u P a r e n z o a d d i 4 c o r r . , 

e p e r t r a t t ò i s e g u e n t i i m p o r t a n t i a r g o m e n t i : i n t o r n o 

a l l a p r o s s i m a r i n n o v a z i o n e d e i t r a t t a t i d i c o m m e r c i o 

c o l i ' i m p e r o g e r m a n i c o e c o l r e g n o d ' I t a l i a p e r c i ò 

c h e r i g u a r d a n o i r a p p o r t i e c o n o m i c o - a g r a r i d e l l ' I -

s t r i a ; s u l l ' e l e z i o n e d i u n m e m b r o d e l c o m i t a t o p e r -

m a n e n t e i n r a p p r e s e n t a n z a d e l g r u p p o d e i c o n s o r z i 

c o m p r e s i n e i d i s t r e t t i d i P i s i n o e d i V o l o s c a ; s u l -

l ' e r o g a z i o n e d e g l ' i m p o r t i d i d o t a z i o n e r i s e r v a t i p e l 

1 8 S 6 , n e l l a c i f r a d i f u i . 1 6 0 0 ; s o p r a u n a N o t a 

d e l l a S o c i e t à a g r a r i a d i G o r i z i a d i r e t t a a l C o n s i g l i o 

a g r a r i o d e l l ' I s t r i a s p e t t a n t e i l p r o g e t t o d i l e g g e 

s u i d a n n i e l e m e n t a r i , c h e v e r r à p r o s s i m a m e n t e p r e -



s e n t a t o a l P a r l a m e n t o ; s u l l ' a t t i v i t à d e l c o n s i g l i o 

a g r a r i o p r o v i n c i a l e n e l l ' a n n o 1 8 8 6 ( r e l a z i o n e ) ; s u l 

p r e v e n t i v o p e r i l 1 8 8 7 ; s o p r a i d o c e n t i a m b u l a n t i 

a l s e r v i z i o d e l l o s t a t o i n I s t r i a ; s u l l a d o m a n d a d e l 

c o n s o r z i o a g r a r i o i l i P i r a n o p e r u n a s o v v e n z i o n e 

a l l o s c o p o d i s t u d i a r e i l m o d o d i d i f e n d e r s i d a l l a 

fillossera e d a l l e m o n t a n e , e d i b o n i f i c a r e l a v a l l e 

d i S i c i o l e ; s o p r a l e m i s u r e a m m i n i s t r a t i v e d a a t -

t i v a r s i d a l G o v e r n o c o n t r o l a p e r o n o s p o r a ; e i n f i n e 

s o p r a u n O s s e r v a t o r i o s a n i t a r i o d a a p r i r s i i n P o l a , 

c o l c o m p i t o s p e c i a l m e n t e d i s o t t o p o r r e a r i g o r o s o 

s t u d i o s c i e n t i f i c o e s p e r i m e n t a l e l a v i t a l i s s i m a q u e -

s t i o n e d e l l a m a l a r i a . 

L a s e d u t a d e l c o m i t a t o a p e r t a a l l e o r e 1 2 ' ! 2 

p o m . f u s o s p e s a a l l ' l s j 4 ; r i p r e s a p o i a l l e 1 , s i 

p r o l u n g ò fino a l l e 6 1 p o m . 

I l g i o r n o 6 e b b e p o i l u o g o l a s e d u t a p l e n a r i a 

d e l C o n s i g l i o a g r a r i o , d i c u i n e l p r o s s i m o n u m e r o 

d a r e m o l a r e l a z i o n e . 

MUNIFICENZA SOVRANA 

S . M . i l R e U m b e r t o h a m a n d a t o i n r e g a l o 

a l l a B i b l i o t e c a C i v i c a d i T r i e s t e l a s p l e n d i d a e d i -

z i o n e d e l l a Divina Commedia, c h e l ' i n t e l l i g e n t e 
e m u n i f i c o p r o t e t t o r e d e l l e l e t t e r e h a f a t t o p u b b l i -

c a r e d i r e c e n t e , d e d i c a n d o l a a l figlio s u o . 

I l d o n o e r a a c c o m p a g n a t o d a u n a l e t t e r a d e l 

m i n i s t r o V i s o n e , i n c u i è d e t t o c h e S u a M a e s t à 

i l R e d ' I t a l i a s i c o m p i a c q u e o r d i n a r e l a p u b b l i c a -

z i o n e d e l l a Commedia d i D a n t e A l i g h i e r i c o l Com-

mento i n e d i t o d i S t e f a n o T a l i c e d i R i c a l d o n e , c i -

m e l i o c o n s e r v a t o n e l l a B i b l i o t e c a R e a l e d i T o r i n o , 

e v o l l e d e d i c a t o i l v o l u m e a l s u o a m a t i s s i m o figlio, 

i l p r i n c i p e V i t t o r i o E m a n u e l e . 

I l m i n i s t r o V i s o n e s o g g i u n g e p o i c h e i l R e 

d ' I t a l i a o r d i n ò i l d o n o a l l a B i b l i o t e c a C i v i c a d i 

T r i e s t e , d e s i d e r a n d o d i a t t e s t a r e a q u e s t a i s t i t u z i o n e 

1 ' a l t o c o n t o i n c u i t i e n e i s e r v i g i c h e e s s a r e n d e 

a l l e s c i e n z e e d a l l e l e t t e r e . 

Q u e s t a e d i z i o n e , v e r a m e n t e m a g n i f i c a , e s c e c o n 

l e s t a m p e d i V i n c e n z o B o n a d i T o r i n o . È p u b -

b l i c a t a p e r c u r a d i V i n c e n z o P r o m i s , b i b l i o t e c a r i o 

d i S . M . , e d i C a r l o N e g r o n i , s o c i o d e l l a R . C o m -

m i s s i o n e d e i t e s t i d i l i n g u a . 

L a d e d i c a i n s p i r a t a a i p i ù n o b i l i e p i ù a l t i 

s e n s i f u g i à d a n o i p u b l i c a t a n e l N . 1 o t t o b r e a . c . 

I l g r o s s o e r i c c o v o l u m e , s t a m p a t o c o n u n a 

n i t i d e z z a e d e s a t t e z z a a m m i r a b i l i , è a v v o l t o i n u n a 

p e r g a m e n a a l l a f o g g i a a n t i c a , e r e c a l o s t e m m a 

r e a l e d ' I t a l i a . 

L a B i b l i o t e c a C i v i c a d i T r i e s t e , c u i s o n o l e -

g a t e l e p i ù c a r e r e l i q u i e d e l l a s t o r i a , e d e l l a l e t -

t e r a t u r a d i T r i e s t e e d e l l ' I s t r i a , è l e g i t t i m a m e n t e 

s u p e r b a d i a c c o g l i e r e i l d o n o r e g a l e d i U m b e r t o I , 

c h e e s s a c u s t o d i r à c o m e u n d o c u m e n t o d i m a s s i m o 

o n o r e . 

A n c h e a l l a c i v i c a b i b l i o t e c a d i T r e n t o S . M . 

i l r e d ' I t a l i a i n v i ò l o s t e s s o s p l e n d i d o d o n o d e l l a 

Divina Commedia, a v v o l t o i n p e r g a m e n a c o n l o 

s t e m m a r e a l e . 

C o s e l o c a l i 
Ieri sera ebbe luogo una sedu ta del la rappresen-

tanza comunale, nella qua le venne confer i to con vo to 
unanime di f iducia alla deputaz ione comuna le , il m a n d a t o 
di concor re re a l la pubbl ica as ta per a s sumere l a pe rce -
zione delle impos te erar ial i del d i s t re t to s t eu ra le d i 
Capodis t r ia , pel ven turo t r iennio. 

Bollettino statistico municipale 
di Novembre 1886. 

Anagrafe. — Nati (battezzati) 26 ; fanciulli 17, fanciulle 
9 ; — Morti 22; maschi 8 (dei quali 3 carcerati), femmine 6, 
fanciulli 4, fanciulle 3 al di sotto di sette anni, nonché 1 femmina 
nata morta. — Trapassati. 4. Genzo Nazario, d 'anni 8 — 5. Mar-
tissa Antonia di Andrea, d 'anni 28 — 9. C. G. (carcerato) da 
Fiume, d 'anni 39 — 10. Genzo Orsola di Nazario, d'anni 12 — 
14. Favento Damiano fu Matteo, d'anni 86 — 15. Pallina Caro-
lina fu Matteo, d'anni 72 — 15. P. G. (carcerato) da Cilli, d'anni 
37»— 17. Parovel Domenica fu Francesco, d'anni 79 — 20. Ra-
bich Giovanni fu Matteo, d 'anni 56 ; Mik Carlo di Giuseppe, 
d 'anni 26; Carbonajo Paola fu Giuseppe, d 'anni 80 — 23. D. 
G. (carcerato) da Gorizia, d 'anni 54 — Grasso Girolamo fu An-
tonio,. d' anni 73 — 29. Deponte Giustina fu Giuseppe d'anni 59. 
Più fanciulli 4, fanciulle 3 al di sotto di sette anni, nonché 1 
femmina nata morta. — Nlatrimonii : Almerigogna Giacomo di 
Michele — Gavinel Santa di Nicolò ; Majer Nazario di Filippo — 
01 eri ich Giovanna di Giovanni ; Brainik Mattia di Giovanni — 
Mocor Antonia di Giuseppe ; 7. Pesaro Giuseppe di Francesco — 
Delconte Elisabetta di Nazario ; 20. Pizzamus Antonio di Valen-
tino — Dequel Anna di Giuseppe; 22. Pizzamus Antonio di 
Antonio — Mahnich Maria di Giuseppe ; 24. Minca Nazario di 
Francesco — Babich Maria di Giovanni; Zorzet Antonio di Giu-
seppe — Brainik Anna di Giovanni ; 25. Norbedo Nazario di 
Giovanni — Rotta Antonia di Matteo ; 27. Opara Andrea fu 
Matteo — Scher Caterina di Lorenzo; Iakomin Giuseppe di 
Michele — .Perossa Maria di Andrea. Polizia. Denunzie per con-
travvenzione all'ora di polizia 2 ; per complicità in furto 2 ; per 
contravvenzione in oggetto di polizia stradale 1 ; per eccessi 1 ; 
per vagabondaggio 1 ; per furto 2. Sfrattati 11. — Usciti dall'i, 
r. carcere 15, dei quali, 8 dalmati, 1 istriano, 3 triestini, 1 sti-
riano, 1 carniolo, 1 tirolese. — Insinuazioni di possidenti per 
vendere al minuto vino delle proprie campagne 5 ; per ettolitri 
16 litri 39, prezzo al litro soldi 36 — Certificati per spedizione 
di vino 16, per ettolitri 31, litri 65. — Animali macellati: Buoi 
56 del peso di chil. 10626, con chil. 787 di sego; vacche 4 del 
peso di chil. 644, con chil. 43 di sego ; vitelli 27 ; castrati 68. 
— Licenze di fabbrica 1. — Licenze industriali 0. — 

Bollettino mensile delle malattie zimotiche 

Capodistria — Angina difterica, colpiti 2, guariti 4, due 
dei quali rimasti dal mese precedente; morti 1 dei rimasti dal 
mese precedente, rimangono in cura 0. — Croup. 1 caso seguito 
da esito letale. — Morbillo, colpiti 0, guariti 3 rimasti dal mese 
precedente. Colera, 1 caso seguito da decesso. Lazzeretto — Mor-
billo 1 caso seguito da guarigione.. — 



Appunti bibliografici 
G. Visconti Venosta. Il curato d'Orobio. Racconto. 

M i l a n o , T r e v e s , 1 8 8 6 . 

E c c o u n l i b r o c o m e i l L i b e c c i o , c h e „ q u e l 

che el trova el lassa," c o s ì d i c o n o i n o s t r i m a r i -

n a i . N o n s a r à u n l i b r o c h e f a c c i a e p o c a , n o n a p r i r à 

n u o v i o r i z z o n t i , n o n i s p a z z e r à d e l t u t t o l e n u b i ; 

p e r ò t r a u n a finestra e l ' a l t r a c i m o s t r e r à a n c h e 

i l s o l e . B e l l a p r e t e s a è q u e s t a d i c e r t i l e t t o r i e 

c r i t i c i c h e v o r r e b b e r o o g n i a n n o u n q u a l c h e c a p o -

l a v o r o l e t t e r a r i o ; e s p r e z z a n o g l i s f o r z i d i c h i n e l 

b u j o s ' i n g e g n a d i a c c e n d e r e i l s u o l u m i c i n o . D u n q u e 

a c c e t t i a m o s u b i t o i l c u r a t o d ' O r o b i o ; e a f f r e t t i a m o c i 

a d i r e c h e , s e n o n è p r o p r i o u n f a r o , s p a n d e p e r ò 

d i n t o r n o u n b e l l u m e . 

E p r i m a d i t u t t o r a c c o n t i a m o . L a t e l a n o n è 

v a s t a , g l i a n t e f a t t i p o c h i , p o s s i a m o q u i n d i s b r i g a r c i 

i n p o c h e p a r o l e . 

D o n C o r n e l i o , p e r l a g r a z i a d i D i o e l a v o -

l o n t à d e l l a n a z i o n e , c u r a t o d ' O r o b i o , a p r e i l f u o c o 

d i fila. H o a d o p e r a t o q u e s t a f o r i n o l a p e r f a r c a p i r e 

c h e d o n C o r n e l i o è p r o p r i o u n ' avis rara, u n a v a n z o 

d e l q u a r a n t o t t o , b u o n p r e t e e b u o n c i t t a d i n o . Y i e n 

p o i u n c o n t e , a m i c o d e l c u r a t o c h e m u o r e m e z z o 

f a l l i t o , r a c c o m a n d a n d o a l l e c u r e d i l u i l a s u a fi-

g l i u o l a C r i s t i n a , fiorellino d e i c a m p i , c r e s c i u t o v i c i n o 

a d a l t r o fiore c o m e s o p r a , E n r i c o figlio d ' u n a m i c o 

d e l c o n t e . P i a n t i a m o s u b i t o i t e r m i n i d e l l ' e g u a g l i a n z a : 

E n r i c o , C r i s t i n a = R e n z o , L u c i a . I l p o v e r o c u r a t o 

d ' O r o b i o è s u l l e s p i n e p e r c h è n o n s a c o m e r a c c o -

c o g l i e r e l ' e r e d i t à d e l c o n t e ; e p i ù t a r d i a c c o r t o s i 

d e l l ' a m o r e d e i d u e g i o v a n i f a r à f u o c o e fiamma 

p e r v e d e r l i u n i t i . D o n C o r n e l i o = F r a ' C r i s t o f o r o . 

M a c ' è i l s u o m a , n e l l a p e r s o n a d i d o n n a F u l v i a 

s o r e l l a d e l c o n t e , c h e a c c o g l i e i n s u a c a s a l a n i -

p o t e C r i s t i n a , e p a g a i d e b i t i d e l d e f u n t o f r a t e l l o 

c o l q u a l e i n v i t a n o n è i n a i a n d a t a d ' a c c o r d o u n ' o r a . 

D o n n a F u l v i a è u n a dama del biscottin, • c o m e d i -

c o n o a M i l a n o , c i o è s p i g o l i s t r a , r e a z i o n a r i a d e l l a p i ù 

b r u t t a a c q u a , e f a i l b e n e r a b b i o s a m e n t e p e l g u s t o 

d i r a d d r i z z a r e l e t e s t e , e m a g a r i a n c h e l e g a m b e 

a i c a n i ; e q u e s t a s i o p p o n e c o n t u t t e l e f o r z e a l 

m a t r i m o n i o p r o g e t t a t o t r a E n r i c o e C r i s t i n a . D u n q u e 

d o n n a F u l v i a = d o n n a P r a s s e d e , e u n p o ' a n c h e 

d o n n a F u l v i a = d o n R o d r i g o . 

D o n n a F u l v i a v e n u t a a p r e n d e r p o s s e s s o d e l l a 

v i l l a d e l d e f u n t o f r a t e l l o a d O r o b i o , s i g u a s t a b e n 

p r e s t o c o l c u r a t o ; e a p p r o f i t t a n d o d e l l a s u a i n f l u e n z a 

i n C u r i a , l o m a n d a i n a l t r a s e d e , d o p o t r e n t ' a n n i 

d i o n o r a t o s e r v i z i o , s u s u i n u n a m i s e r a p a r r o c c h i a 

d i m o n t a g n a . C r i s t i n a v e s s a t a d a l l a z i a , p e r n o n 

m a r i t a r s i a d u n o s c i o c c o , e n t r a i n u n m o n a s t e r o , -

c o n l ' i n t e n z i o n e d i f a r s i m o n a c a . M a a t e m p o u n 

b u o n c o l p e t t o m a n d a a l l ' a l t r o m o n d o d o n n a F u l v i a ; 

a n c h e i l c u r a t o m u o r e d i c r e p a c u o r e , p o v e r o v e c c h i o ; 

e i d u e g i o v a n i c e l e b r a n o i l m a t r i m o n i o . 

Q u e s t o è i l q u a d r o c o i p e r s o n a g g i p r i n c i p a l i ; 

c i s o n o p o i i s e c o n d a r i , a l c u n i v e r e m a c c h i e t t e m o l t o 

b e n e r i u s c i t e , c o m e i l s i n d a c o , a l t r e u n p o ' t r o p p o 

c a r i c a t e : d o n I n n o c e n t e i l s u c c e s s o r e d i d o n C o r -

n e l i o a d O r o b i o , i l f a v o r i t o d i d o n n a F u l v i a , e t u t t i 

q u e ' p r e t a z z u o l i v e n u t i a r i e m p i r e i l v e n t r e e l e 

t a s c h e a l f a m o s o p r a n z o d i d o n n a F u l v i a ; a l c u n e 

p o i d e l t u t t o s b i a d i t e , q u a l i l a figlia d i l e i c o l r i -

s p e t t i v o m a r i t o , e c h e n o n d a n n o n è i n t i n c h e n è 

i n c e c i . T r a i p e r s o n a g g i s e c o n d a r i , m o l t o b e n e 

r i u s c i t i , e c h e a p p a l e s a n o u n a vis comica n o n c o -
m u n e n e l l ' a u t o r e p e r m e t e n g o n o i n p r i m o l u o g o 

d u e c a n i . U g o l i n o e F l e u r e t t e c h e a t t a c c a n o b r i g h e 

a l p r i m o v e d e r s i , p r o p r i o c o m e i r i s p e t t i v i p a d r o n i : 

d o n C o r n e l i o e d o n n a F u l v i a . C i s o n o d e l l e s c e n e 

c o m m o v e n t i p e r f i n o ; q u e l p o v e r o c a g n o l i n o o b b l i g a t o 

a r i m a n e r e i n c a s a r i n c h i u s o p e r i s f u g g i r e l a p e r -

s e c u z i o n e d i d o n n a F u l v i a , c h e p r e c e d e i l s u o p a -

d r e n e n e l l e p a s s e g g i a t e , c h e l o s e g u e m o g i o m o g i o 

fino a l l a n u o v a d i m o r a , c h e c o r r e i n c o n t r o s c o d i n -

z o l a n d o a g l i a m i c i , h a u n n o n s o c h e d i u m a n o , 

d i s e m p l i c e , d i b i b l i c o e d o m e r i c o , c h e c i r i c o r d a 

l e p i ù b e l l e s c e n e d e l l a n o s t r a v i t a f a m i g l i a r e . 

Q u e s t o è i l q u a d r o ; d o p o t u t t o u n b e l q u a d r o , 

m a c i m a n c a l a c o r n i c e . M i s p i e g o , l ' è t r o p p a 

n a r r a z i o n e ; i p e r s o n a g g i p a r l a n o t r o p p o , e m a n c a 

d e l t u t t o l a p a r t e d r a m m a t i c a s p e c i a l m e n t e a l l a fine 

p r e c i p i t a t a . L e a n g u s t i e d i E n r i c o i n I n g h i l t e r r a ; 

l e a g i t a z i o n i d ' a n i m o d i C r i s t i n a n e l c o n v e n t o , l a 

m o r t e d i d o n n a F u l v i a , c h e p i ù ? l a m o r t e s t e s s a , 

d i d o n C o r n e l i o , c h e è i l p r i m o u o m o d e l l a s t o r i a , 

i l l e t t o r e l a s a p e r v i a d i n a r r a z i o n e , s e n z a e n t r a r e 

in medias res. L ' a u t o r e s i è d i f f u s o i n v e c e n e g l i 

e p i s o d i , i n f a t t i d i s e c o n d o o r d i n e c o m e n e l p r a n z o , 

e n e l l a f a m o s a p r o c e s s i o n e p e r i s c a c c i a r e g l i i n s e t t i 

n o c i v i , e c h e f a n a s c e r e u n tafferuglio n e l q u a l e 

p e r f i n o U g o l i n o e F l e u r e t t e r a s e n t a n o l a c a r i c a t u r a . 

D e s c r i z i o n i d e i l u o g h i , s c e n e , s e n t i m e n t o v i v o d e l l a 

n a t n r a , p u n t o . U n a v o l t a s o l a l ' a u t o r e s i è p r o v a t o 

a d e s c r i v e r e u n s a l o t t o ( p a g . 9 9 ) m a n o n c i è 

r i u s c i t o p e r m a n c a n z a d i b r i o , d i d i s i n v o l t u r a . T r e 

o q u a t t r o erano, si vedevano : i l r e p e r t o r i o s o l i t o 

d e i v e r b i e d e g l i a g g e t t i v i ; e p i t e t i p u n t o . C e r t o g l i 

s c r i t t o r i d e v o n o o g g i p i ù c h e m a i r a m m e n t a r e i l 

p r e c e t t o d ' O r a z i o , l a m o d a n o n t o l l e r a i l u n g h i 

c a p i t o l i , d o v e aut flumen Rhenum, aut pluvius 
describitur arcus ; m a u n p o ' d i s o s t a , u n p o ' d i 



v a r i e t à , u n a q u a l c h e o c c h i a t a d i q u a n d o i n q u a n d o , 

t a n t o p e r r i a v e r e i l f i a t o , c i v u o l e . 

T o l t e l e d e s c r i z i o n i , s i d e s i d e r a n e l r o m a n z o 

l a p o t e n z a d ' a n a l i s i , 1 ' e s a m e d i u n a p a s s i o n e , e 

1 ' a u t o r e v i s i è p r o v a t o ; q u a l c h e v o l t a i n d o v i n a , 

a c c e n n a , l a s c i a t r a v e d e r e , c o m e i n q u e l b u o n d o n 

L u i g i , m a l a f o g a d e l l a n a r r a z i o n e l o i n c a l z a , l o 

p r e m e . S i d i r e b b e c h e h a p a u r a d i e c c i t a r e i n e r v i 

a s è e d a l l e t t o r e ; e p e r c i ò s a l t a a p i è p a r i l e 

s i t u a z i o n i d r a m m a t i c h e , r i f u g g e d a l t o c c a r e c e r t i 

t a s t i , d a l l ' a d d e n t r a r s i i n u n e s a m e , e t o r n a d i p r e f e -

r e n z a a d e s i l e r a r e l o s p i r i t o n e l l e s i t u a z i o n i c o m i c h e , 

n e l d i a l o g o f e s t o s o , s c o r r e v o l e . C o n c l u s i o n e : l a l e p r e 

c ' è , m a n c a l a s a l s a . M e g l i o i n o g n i m o d o c o s i . 

C h e f a r n e d e i l i b r i , d o v e c ' è , l a s a l s a . s e n z a l a l e p r e ? 

H o d e t t o p r i m a d e i d i f e t t i , p e r t o c c a r e d a u l -

t i m o d e i p r e g i e l a s c i a r e c o s ì m e e d i l e t t o r i a 

b o c c a d o l c e . I l p r i m o p r e g i o d i q u e s t o e d e g l i a l t r i 

s c r i t t i d e l V i s c o n t i V e n o s t a è l ' o p p o r t u n i t à d e l l ' a r g o -

m e n t o . N e ' s u o i r a c c o n t i s i s e n t e s e m p r e l a v i t a 

m o d e r n a ; l ' a u t o r e m e t t e s e m p r e i l d i t o s u l l a p i a g a , 

e c e r c a p o r r e r i m e d i o a q u a l c h e m a l a n n o s o c i a l e . 

C o s ì h a f a t t o e g r e g i a m e n t e i n a l t r o s u o r a c c o n t o — 

L ' A v v o c a t o M a s s i m o e i l s u o i m p i e g o — ( 1 ) . E d 

a n c h e q u e s t a v o l t a n o n h a m a n c a t o a l l ' o f f i c i o n o b i -

l i s s i m o d i e d u c a t o r e d e l l a n a z i o n e . N o n p a s s e r ò 

q u i n d i a d i s c u t e r e s e l ' a u t o r e s i a e q u a n t o m a n z o -

n i a n o ( q u e s t i o n i i n u t i l i ) ; è c e r t o p e r ò c h e i l Curato 

d' Orobio n o n è s c r i t t o a d o c c h i c h i u s i s u l l a f a l s a -

r i g a d e l M a n z o n i , e c h e l ' a u t o r e n o n h a t i r a t o i n 

c a m p o , t a n t i p r e t i p e r i m i t a r e i l g r a n d e m a e s t r o . 

N o , l o r i p e t o , i n t u t t o c i ò , s i v o g l i a o n o n s i 

v o g l i a , c ' è u n a q u e s t i o n e d ' a l t a i m p o r t a n z a s o c i a l e . 

I p a r r o c h i s o n o i p r i m i e d u c a t o r i n e l l a c a m p a g n a , 

l a l o r o i n f l u e n z a è s e m p r e g r a n d e e d è d e s i d e r a b i l e 

r i m a n g a t a l e . M a p e r c i ò c i v o g l i o n o b u o n i p r e t i , e 

b u o n i p a t r i o t t i a p p u n t o c o m e i l c u r a t o d ' O r o b i o . E 

d e i b u o n i p r e t i s i v a l a m e n t a n d o s e m p r e p i ù l a 

m a n c a n z a . I p o c h i , c h e s o t t o l a s o t t a n a n e r a s e n -

t i r o n o b a t t e r e i l c u o r e p e r l a p a t r i a n e l q u a r a n t o t t o , 

s c o m p a r i s c o n o u n o d o p o l ' a l t r - o , o s o n o t e n t i t i d ' o c -

c h i o d a l l a C u r i a r e t r i v a , e p e r s i n o s i t e n t a d i a i z -

z a r e l o r o c o n t r o i l c l e r o , c o m e a v v e n n e t e s t é n e l 

F r i u l i a l l ' i l l u s t r e C i c u t o p a r r o c o d i B a g n a r o l a , c h e 

p r i m o m i a p e r s e l a m e n t e e p e l q u a l e p r o f e s s o l a 

p i ù riverente e d a f f e t t u o s a s t i m a d i d i s c e p o l o . D a c c h é 

u n a p i e n a l i b e r t à f u l a s c i a t a a i v e s c o v i i n I t a l i a 

n e l l ' e d u c a z i o n e d e i s e m i n a r i , u o n s o l o p e r g l i s t u d i 

t e o l o g i c i , ( e q u e s t o è g i u s t o ) m a p e i l i c e a l i , g i n -

n a s i a l i e p e r s i n o e l e m e n t a r i , v i e n e s u u n a t u r b a 

r a c c o l t a n e g l i u l t i m i s t r a t i d e l l a s o c i e t à c a m p a g n o l a , 
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e c o s ì s i f o r m a n o i p r e t i i g n o r a n t i c o m e d o n I n -

n o c e n t e , b e o n i c o m e d o n P r o s p e r o , l u r c h i e s p o r c h i 

c e r n e d o n M a t t e o , e t u t t i i b u o n i c i t t a d i n i g u a r d a n o 

c o n t i m o r e a q u e s t o m i s e r a b i l e s t a t o d i c o s e ; 

p e r c h è , s e d a u n l a t o i p r e t i i g n o r a n t i e n e m i c i 

d e l p a e s e a l i e n a n o s e m p r e p i ù g l i a n i m i d i c h i 

s t u d i a d a l s e n t i m e n t o r e l i g i o s o , n e l l o s t e s s o t e m p o 

p r o p a g a n o l ' i m m o r a l i t à , l a s u p e r s t i z i o n e , l ' i g n o -

r a n z a , l ' o d i o a l l e i s t i t u z i o n i c h e c i g o v e r n a n o n e l l e 

b a s s e p l e b i d e l l a c a m p a g n a , e d i n t u t t i e d u e i 

c a s i s o n o n o c i v i a l l a p a t r i a , p e r c h è c o s ì l a n e g a -

z i o n e d e l s e n t i m e n t o r e l i g i o s o c o m e i l p e r v e r t i m e n t o 

d e l s e n t i m e n t o s t e s s o r e c a n o d a n n o a l l a s o c i e t à . B e n 

f e c e a d u n q u e l ' e g r e g i o V i s c o n t i V e n o s t a a t r a t t a r e 

q u e s t o a r g o m e n t o i m p o r t a n t i s s i m o o g g i ; c o m e b e n e 

a v v e r t ì u n a l t r o c r i t i c o , 1 ' a m i c o m i o i l P r o f . R o n z o n 

n e l l a Cultura d e l B o n g h i : i n c i ò s o n o c o n l u i 

p i e n a m e n t e d a c c o r d o . S i c a p i s c e c h e i l V i s c o n t i 

V e n o s t a , s e n z a l a s c i a r s i t r a s c i n a r e d a l l e e s i g e n z e 

d e l l a t e s i , m i r a s p e c i a l m e n t e a q u e s t o p u n t o ; e 

q u a n d o n e t r a t t a i l s u o s t i l e è e f f i c a c e , r o b u s t o , 

v i v o . S i o d a p e r e s e m p i o p a r l a r e i l S i n d a c o a p a g . 

1 5 0 . L ' a m i c o i n g r o s s a l a v o c e , e d i c e a s u o c e r a 

p e r c h è i n t e n d a l a n u o r a . T r a s c r i v o q u e s t e p a r o l e 

p e r c h è r a p p r e s e n t a n o b e n i s s i m o l a s i t u a z i o n e . 

„ N e i n o s t r i p a e s i u n a v o l t a , l e i l o s a , c ' e r a 

s e m p r e u n b u o n c u r a t o , u n b u o n p r e t e c h ' e r a i l 

p a d r e e l ' a m i c o d i t u t t i ; e h ' e r a s p e s s o q u e l l o c h e 

n e s a p e v a p i ù d e g l i a l t r i , e s e m p r e q u e l l o c h e 

a v e v a i l c u o r e p i ù l a r g o ; c h e n e i d i s s i d i m e t t e v a 

l a p a c e , c h e f a c e v a a l l ' o c c o r r e n z a d a a r b i t r o , d a 

c o n c i l i a t o r e , e d a c a p o d e l C o m u n e ; c h e t u t t i rive-

r i v a n o e d a m a v a n o p e r c h è e r a i l p r i m o p a t r i o t t a 

d e l p a e s e . L i h o c o n o s c i u t i i o , e l i r a m m e n t e r à 

a n c h e l e i , i n o s t r i b u o n i c u r a t i d ' u n t e m p o ! . . . . 

q u e l l i d e l q u a r a n t o t t o ! . . . . M a q u e i t e m p i s o n o 

p a s s a t i . L ' u n d o p o l ' a l t r o s p a r i r o n o d a q u e s t o m o n d o 

. . . . o p e r s e g u i t a t i d o v e t t e r o n a s c o n d e r s i . A l l o r o 

p o s t o c i s o n o i n u o v i . I p i ù v e n g o n o g u a r d a n d o s i 

i n g i r o s o s p e t t o s i c o m e s e n t i n e l l e i n u n p a e s e n e -

m i c o ; t r à l o r o e l e f a c c e n d e d i q u e s t o m o n d o p i a n -

t a n o i n m e z z o u n a s i e p e d i s p i n i ; e l a g e n t e c h e 

n o n v u o l p u n g e r s i , l i l a s c i a a l l o r o p o s t o , c o m e 

p i u o l i s e n z a r a d i c i e s e n z a f r u t t i . C a n z o n a r e i l c u -

r a t o è o r a u n c a n z o n a r e c h i s s i s s i a . S e c e n ' è u n o 

b u o n o , b i s o g n a c h e a n c h e l u i s i t e n g a c h i u s o s o t t o 

q u a t t r o c a t e n a c c i ; e i p i ù s o n o a n c h e p o v e r i e 

i g n o r a n t i , p e r c h è a c h i m a i p u ò p i a c e r e u n a v i t a 

s i m i l e ? . . . F o r s e a l t r o v e n o n s a r à c o s ì ; m a a n o i è 

c o s ì c h e c e l i m a n d a n o a d e s s o L e i è 1 ' u l t i m o , 

i n q u e s t i p a e s i d e i n o s t r i p r e t i d e l q u a r a n t o t t o . . . . 

e l o c r e d a a m e , l o s p a z z e r a n n o v i a a n c h e l e i ! . . 



S u p e r g i ù l e s t e s s e c o s e s i p o t r e b b e r o r i p e -

t e r e a n c h e p e r l ' I s t r i a ; e f a n n o q u i n d i o p e r a m e r i -

t o r i a e c i v i l e q u e l l i c h e a s s e c o n d a n o g l i s f o r z i d i 

M o n s i g n o r F l a p p p e r F i n s t i a m o n e d e l s e m i n a r i o 

d i o c e s a n o . 

D a a l t r e b e l l e p a g i n e d e l V i s c o n t i V e n o s t a 

t r a l u c e q u e s t o p e n s i e r o . C o s ì n e i d i s c o r s i d e l c u r a t o 

c o n d o n n a F u l v i a , n e i q u a l i m i t o r n ò d i n o n p o c a 

s o d d i s f a z i o n e v e d e r e c o m e l ' e g r e g i o a u t o r e c o n v e n g a 

m e c o i n m o l t e i d e e e s p r e s s e n e l m i o r o m a n z o — 

La Contessa Matilde. N o n g i à c h e i o a b b i a l a r i -

d i c o l a p r e t e s a d i a v e r g l i e l e s u g g e r i t e ; c h è è p r o -

b a b i l e , a n z i c e r t o , i g n o r i d e l t u t t o q u e ' m i e i s c a -

r a b o c c h i : t o r n a p e r ò g r a d i t o a d u e g a l a n t u o m i n i 

t r o v a r s i s u l l a m e d e s i m a s t r a d a e c o n g l i s t e s s i i n -

t e n t i . L e r a g i o n i s o s t e n u t e i n d u e v a l g o n o s e m p r e 

d i p i ù ; a n c h e s e q u e i d u e s o n o i l c a r d i n a l e e l a 

s e r v a d i d o n A b b o n d i o . A n c h e l e p o c h e r i g h e d e -

d i c a t e a d o n L u i g i ; q u e l l ' a c c e n n o a l l a s u a v i t a 

i n t i m a , a l l e p a u r e , a g l i s t r a z i d e l c u o r e , a l s u o u l -

t i m o s a c r i f i z i o s o n o e l o q u e n t i s s i m e e f a n n o p e n s a r e . 

F o r t u n a t o l u i , p o i c h é l a m o r t e v e n n e a r i s p a r m i a r g l i 

u n u l t i m o d i s i n g a n n o . 

R a c c o m a n d o a d u n q u e q u e s t o r a c c o n t o , n o n 

r o m a n z o ( e p e r e s s e r e t a l e g l i m a n c a r i p e t o , l a 

c o r n i c e , l a v a r i e t à , l o s v o l g i m e n t o r i c c o e v a r i o d e i 

c a s i ) a t u t t e l e f a m i g l i e ; a i g i o v a n i e d a l l e g i o v a -

n o t t e s p e c i a l m e n t e , e d a l l e s i g n o r e c h e n o n h a n n o 

b i s o g n o d i e c c i t a m e n t i , e s o f f r o n o d i n e r v i . 

T u t t i p o i l o p o t r a n n o l e g g e r e c o n d i l e t t o e 

c o n c r e s c e n t e c u r i o s i t à t e n u t a fino a l l ' u l t i m o v i v a ; 

e q u e s t o n o n è p o c o m e r i t o o g g i n e l l a c o l l u v i e d i 

l i b r i c h e , p e r t e n t a r e n u o v e s t r a d e , o c i m e n a n o a d 

i n g o l f a r e n e i p a n t a n i , o a s m a r r i r c i n e i b o s c h i d e n s i , 

d a n e s s u n s e n t i e r o s e g n a t i , t r a l e f r a t t e s p i n o s e , e 

i t r o n c h i a v v i t o l a t i e n o d o s i d e l l e a n a l i s i o l t r a m o n t a n e . 

P. T. 

I PRONOSTICI METEOROLOGICI 

«Bis in idem» 
Qualche giorno fa un foglio di Milano disapprovava, 

e secondo me, con m o l t a rag ione , quei giornal i che ave-
vano pubbl ica to le „soli te previsioni sul t e m p o " per il 
mese di d icembre , e assai g i u s t a m e n t e no tava clic „il 
t e m p o fa rà al soli to a suo modo . " Ma a l t r e t t an to gius ta 
non era, s empre secondo il mio debole parere , l1 a l t r a 
f r a se che seguiva nel per iodo : „ . . . e non a que l modo 
che vorrebbero gli scienziat i ." M a se i meteoro logis t i 
più autorevol i sono appun to i p r imi a d ich iarare che, 
p u r essendo la previs ione razionale del t e m p o uno de-
gli scopi, e spesso anche il pr incipale , a cui tendono 
i loro s tudi i , sono a t t u a l m e n t e ancora m o l t o lontani 
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dal la soluzione del vas t i ss imo, forse t roppo complesso, 
p rob lema ! S o m m a m e n t e esplici te sono a ques to p ropo-
sito le pa ro le con le qual i il p ro fessore SCHIAPARELLI 
chiude il suo ar t icolo „Topogra f ìa e Cl ima di Milano" 
n e l l ' o p e r a Mediolanum (Val lardi , 1881) : 

„La previsione del t e m p o ! è quan to dire la p ie t ra 
filosofale dei nos t r i giorni. Ques ta previsione, o è em-
pirica e l imi ta ta a breviss ima scadenza , ed a l lora non 
ci conduce mol to al di là di quan to insegna ai nos t r i 
campagnuol i la l unga esper ienza del c l ima locale ; o si 
vuole e s t endere al di là del domani , e f o n d a r e sopra 
una cognizione comple t a del meccan i smo a tmosfer ico , e 
al lora p u r t roppo si deve confessare che ques t a scienza 
non esiste, ed è tu t t av ia nascos ta nelle nebbie d e l l ' a v -
venire. Sarà duuque oppor tuno che si cessi una volta | 
dal p r o m e t t e r e alle popolazioni a nome del la scienza ' 
ciò che oggi la scienza non può da re . " 

A ques te gravi parole , che mol to o p p o r t u n a m e n t e 
fu rono pos te ad epigrafe di un recen te t r a t t a t e l l o po-
polare di meteoro log ia ')> mi pe rme t to di aggiungere una 
cosa sola, cioè che i g iornal i ( fa t t e , ben in teso , le de - < 
b i te eccezioni) ed il pubbl ico in genera le dovrebbero 
da p a r t e loro persuaders i di ques ta veri tà i ncon t r a s t a -
bile, p u r a m e n t e di f a t to , che chi fa le „soli te previsioni 
sul t e m p o " non sono gli a s t ronomi ed i meteoro logis t i , 
come p u r t roppo vo lga rmen te si crede, m a sono i vi-
s ionär» che s ' i l l u d o n o d ' aver divinato qua lche mi s t e -
riosa legge di re lazione t r a le vicende a tmosfer iche ed 
i mot i della luna e dei pianet i , e così f auno , in b u o n a 
fede, n ien t ' a l t ro che del l ' as t ro logia , per quanto s e m -
pl icemente meteoro log ica e non g iud i z i a r i a ; oppure sono , 
nella m a g g i o r pa r t e dei casi, gen t e che specula su l la 
pubbl ica credul i tà , e riempie gii a lmanacch i di p rev i -
sioni affat to cervel lot iche e f an tas t i che unicamente a scopo f 
di bottega. 

I soli pronost ic i serii , gl i unici che abbiano u t i -
l i tà nel nos t ro paese , sono quel l i che emanano dal l ' U f -
ficio cen t ra le di meteoro log ia a Roma, dove ogni m a t -
t ina si r icevono t e l eg ra f i camente i da t i meteorologic i di 
mo l t e stazioni i ta l iane ed es tere , e dove quindi , dalla 
conoscenza del le condizioni del t e m p o dominant i in E u -
ropa ad una da ta ora , si possono dedur re , scientif ica-
m e n t e e per leggi o rmai s tabi l i te , le probabilità del 
t e m p o in I ta l ia per V indomani. Sicché, q u a n t u n q u e quest i 
p resagi siano presen ta t i come semplici indicazioni p ro-
babil i ed a breve scadenza, la loro u t i l i t à mi sembra tan to 
mani fes ta che mi pe rme t to di r ipe te re ciò che dicevo un 
paio di se t t imane fa, cioè esser desiderabi le che i presagi 
del t e m p o r icevano una pubbl ic i tà ed una diffusione in 
g rado assai magg io re di que l che avvenga a t t ua lmen te , 
e che si cerchi il modo di accelerare il passaggio dei d i -
spacci meteoro log ic i a t t r averso agli Uffici te legrafici sia 
per la t r a smiss ione delle osservazioni dalle varie s tazioni 
a R o m a ai diversi centri . In ta l modo si fa rebbe un g ran 
passo verso lo scopo di a u m e n t a r e d ' a s s a i l ' u t i l i t à p r a -
t ica del servizio dei presagi , e così le popolazioni , apprez -
zandone i vantaggi , impare rebbero pres to a disprezzare 
le sedicenti previsioni dei c iar la tani . 

MICHELE RAJNA. 

l) F. Porro, Elementi di meteorologia ; pubblicazioni della 
R. Società italiana d'igiene. N. 28-29. 
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